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Fitting :

Can be used with

MAP3 X QR-PL111 max. 50W

G53

Multami(e) 3x AR111 TI 
113325XX
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230V / 50-60Hz 0.7 mF

NL

10210512 UV -Filter
10210602 Honeycomb
 
Color Filter
10210513 red
10210514 yellow 
10210515 green
10210516 blue
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Nl. Installatie
1) Maak de bovenplaat los door binnenin het toestel met een schroevedraaier 4 schuivertjes over te draaien.
2) Bevestig de bovenplaat aan het plafond.
3) Sluit de spanningsloze voedingskabel aan op de connector.
4) Schuif het toestel over de asjes van de bovenplaat.
5) Draai de 4 schuivertjes terug over de asjes met een schroevendraaier , totdat je een soort ''click'' voelt.
6) Neem de lampveer uit het toestel. Plaats  een lamp in het toestel overeenkomstig het toestelvermogen.
7) Breng de lampveer opnieuw in het toestel. 
 
 
Eng. Installation
1) Remove the top plate by turning 4 sliding plates inside the unit over with a screwdriver.
2) Secure the top plate to the ceiling.
3) Double-check that the power cable is not live and then connect the power cable to the connector.
4) Slide the unit over the axle on the top plate.
5) Turn the 4 sliding plates back over the axles with a screwdriver, until you feel a type of ‘‘click’’.
6) Take the lamp spring out of the unit.  Install a bulb in the unit, being sure to respect the unit’s maximum power rating.
7) Put the lamp spring back in the unit.
 
 
Fr. Installation
1) Retirez la plaque supérieure en tournant quatre petits curseurs à l’intérieur de l’appareil à l’aide d’un tournevis.
2) Fixez la plaque supérieure au plafond.
3)  Branchez le câble d’alimentation hors tension au connecteur.
4) Glissez l’appareil sur les axes de la plaque supérieure.
5) Ramenez les 4 curseurs sur les axes à l’aide d’un tournevis jusqu’à ce que vous sentiez un déclic.
6) Retirez le ressort à fil de l'appareil.  Introduisez une ampoule dans l’appareil, conformément à sa puissance.
7) Replacez le ressort à fil dans l'appareil.
 
 
D. Installation
1) Lösen Sie die obere Abdeckung, indem Sie mit einem Schraubenzieher die 4i kleinen Schieber innen in der Leuchte drehen.
2) Befestigen Sie die obere Abdeckung an der Decke.
3) Schließen Sie das Stromkabel an den Stecker an. Es darf dabei nicht unter Spannung stehen!
4) Schieben Sie die Leuchte über die Stifte der oberen Abdeckung.
5) Drehen Sie die 4 kleinen Schieber mit einem Schraubenzieher zurück über die Stifte, bis Sie eine Art „Klick“ spüren. 
6) Entfernen Sie die Lampfeder aus der Leuchte.  Installieren Sie eine Lampe in die Leuchte, gemäß der betreffenden Leuchtenleistung.
7) Montieren Sie die Lampfeder wieder in der Leuchte.
 
 
Es.Instalación
1) Suelte la placa superior, girando los 4 pasadores dentro del aparato, con la ayuda de un destornillador.
2) Sujete la placa superior al techo.
3) Conectar el cable de alimentación sin tensión al conector.
4) Deslice el aparato sobre los ejes de la placa superior.
5) Vuelva a girar los 4 pasadores sobre los ejes, con la ayuda de un destornillador, hasta notar un ''clic''.
6) Saque el resorte del aparato.  Coloque una bombilla de potencia adecuada.
7) Coloque el resorto de nuevo.
 
 
It.Installazione
1) Rimuovere la piastra superiore svitando con un cacciavite le 4 viti all’interno dell’apparecchio.
2) Fissare la piastra superiore al soffitto.
3) Collegare il cavo d’alimentazione al connettore in assenza di tensione.
4) Inserire l’apparecchio lungo le guide della piastra superiore.
5) Con un cacciavite, riavvitare le 4 viti sulle guide, finché non si sente una specie di “clic”.
6) Togliere la molla elicoidale dall'apprecchio.  Posizionare una lampada nell’apparecchio conformemente alla potenza dell’apparecchio. 
7) Rimettere la molla elicoidale nell'apparecchio
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